
2787 F. t. beslutn. vedr. Den nordiske Investeringsbank. 2788 

AFTALE OM ETABLERING 
AF DEN NORDISKE INVE- 

STERINGSBANK 

Danmarks, Finlands, Is- 
lands, Norges og Sveriges. re- 
geringer, som vil styrke og 
yderligere udbygge samarbej- 
det mellem de nordiske lande, 
har indgået følgende aftale: 

Artikel 1. 
Der oprettes en bank, Den 

nordiske Investeringsbank, 
herefter kaldet Banken, som 
har til formål at yde lån og 
stille garantier på bankmæs- 
sige vilkår og i overensstem- 
melse med samfundsøkonom- 
iske hensyn med henblik på 
gennemførelse af investerings- 
projekter og eksport af nor- 
disk interesse. 

Banken skal have status 
som juridisk person. 

Artikel 2. 
Bankens virksomhed skal 

drives i overensstemmelse 
med de vedtægter, som er 
vedlagt denne aftale. Disse 
vedtægter kan ændres efter 
beslutning af Nordisk Mini- 
sterråd; dog ikke på en sådan 
måde, at eksisterende kredi- 
torers sikkerhed forringes. 
Forslag til vedtægtsændrin- 
ger som er af principiel be- 
tydning for Bankens formål, 
virksomhed og drift, skal 
forelægges Nordisk Råd til 
udtalelse. 

POHJOISMAIDEN 
INVESTOINTIP ANKIN 
PERUST AMISS OPIMU S 

Islannin, Norj an, Ruotsin, 
Suomen ja Tanskan hallituk- 
set, haluten vahvistaa ja edel- 
leen laajentaa Pohjoismaiden 
yålistå yhteistyotå, ovat sopi- 
IÌeet seuraavasta: 홢 

1 artikli. 
Perustetaan pankki, nimel- 

tään Pohjoismaiden investo- 
intipankki, josta, jäljempänä 
käytetään nimitystä pankki, 
jonka tehtävänä on myöntää 
lainoja ja antaa takuita käy- 
vin pankkiehdoin ja yhteis- 
kuntataloudelliset näkökoh- 
dat huomioon ottaen Poh- 
joismaiden yhteisten etujen 
mukaisten investointiprojek- 
tien ja viennin toteuttami- 
seksi. Pan kill a on oikeushen- 

I kilon asema. 

2 artikla. 
Pankin toimintaa tulee har- 

j oittaa tämän sopimuksen liit- 
teenä olevia sääntöjä nou- 
dattaen. Sääntöjä voidaan 
muuttaa Pohjoismaiden mi- 
nisterineuvoston päätöksellä, 
ei kuitenkaan siten, että jo 
olemassa olevien velkojien 
asemaa heikennetään. Sään- 
tömuutosehdotukset, joilla on 
periaatteellista merkitystä 
pankin tarkoituksen, toimin- 
nan ja hoidon kannalta on 
lausuntoa varten esitettävä 
Pohjoismaiden neuvostolle. 

SAMNINGUR UM STOFNUN 
NORRÆNA 

F JÅRFESTIN G ARB ANE ANS 

Rikisstjornir Danmerkur, 
Finnlands, Islands, Noregs 
og Svíþjóðar, sem óska að 
styrkja og eÏla frekari sam- 
villnu a milli hinna norrsenu 
rikja, hafa gert með ser 
eftirfarandi samþykkt: 

홢 
1. grein.. 

Setj a skal á stofn banka, 
N orræna fjarfestingarbank- 
ann, sem hér á eftir verSur 
nefndur bankinn, en hlutverk 
hans er að veita lån og ábyrgð- 
ir með bankakjorum og sam- 
kvæmt almennum þjóðhags- 
legum sjónarmiðum m.eð það 
í huga að hrinda í framkvæmd 
fjárfestingaráformum og efla 
utflutning í þágu NorBur- 
landa þj óðanna. 

Bankinn skal vera persóna 
að logum. 

2. grein. 
Starf semi bankans skal f ara 

fram í samræmi við akvseBi 
samþykkta, sem fylgja þess- 
um samningi. Samjpykktun- 
um getur raBherranefnd 
N orðurlanda breytt; þó má 
ekki breyta þeim þannig, að 
trygging skuldheimtumanna 
ryrni. Tillogur til breytinga 
á samþykktum, sem skipta 
hlutverk, starfsemi og rekstur 
bankans meginmáli, skulu 
lagBar fyrir N orðurlandaráð 
til umsagnar. 


